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ILMOITUS 

Lähettäjä: Puheenjohtajavaltio 

Vastaanottaja: Pysyvien edustajien komitea / Neuvosto 

Asia: Ehdotus Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiiviksi ihmiskaupan 
ehkäisemisestä ja torjumisesta sekä ihmiskaupan uhrien suojelemisesta 
annetun direktiivin 2011/36/EU muuttamisesta  

– Yleisnäkemys 
  

I JOHDANTO 

1. Komissio esitti joulukuussa 2022 ehdotuksen direktiiviksi ihmiskaupan ehkäisemisestä ja 

torjumisesta sekä ihmiskaupan uhrien suojelemisesta annetun direktiivin 2011/36/EU1 

muuttamisesta. 

2. Ehdotukseen liittyi vaikutustenarviointi ja tiedonanto2. 

                                                 
1 16322/22. 
2 16322/22 ADD 1, 16322/22 ADD 2, 16322/22 ADD 3, 16322/22 ADD 4 ja 16322/22 ADD 

5. 
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3. Komissio totesi, että direktiiviä 2011/36/EU on tarpeen muuttaa, jotta voidaan puuttua 

ihmiskaupan uusiin suuntauksiin ja komission havaitsemiin puutteisiin sekä tehostaa edelleen 

toimia tämän rikoksen torjumiseksi. 

II KÄSITTELY TYÖRYHMÄTASOLLA 

4. Ehdotuksen toimittamisen jälkeen rikosoikeusyhteistyöryhmä aloitti sen tarkastelun 

neuvoston puheenjohtajavaltion Ruotsin kaudella. Tarkastelu eteni suhteellisen nopeasti ja 

johti laajaan yhteisymmärrykseen joistakin muutoksista ehdotuksen tekstiin. 

5. Oikeus- ja sisäasioiden neuvosten 17. toukokuuta 2023 pidetyn kokouksen jälkeen 

puheenjohtajavaltio totesi, että tämän ilmoituksen liitteessä olevaa tekstiä täysin vastaava 

teksti voitaisiin toimittaa pysyvien edustajien komitealle neuvoston yleisnäkemyksen 

valmistelemiseksi. 

III LOPUKSI 

6. Edellä esitetyn perusteella 

pysyvien edustajien komiteaa pyydetään 

– vahvistamaan yhteisymmärrys tämän ilmoituksen liitteessä3 olevasta ehdotuksesta 

direktiiviksi, sekä 

– suosittamaan, että neuvosto muodostaisi yleisnäkemyksen tästä tekstistä, 

neuvostoa pyydetään 

– muodostamaan tämän ilmoituksen liitteessä olevasta tekstistä yleisnäkemys, joka toimii 

pohjana Euroopan parlamentin kanssa tavallista lainsäätämisjärjestystä noudattaen 

käytäville neuvotteluille (SEUT 294 artikla). 

 

                                                 
3 Alkuperäiseen ehdotukseen tehdyt muutokset on lihavoitu tai merkitty hakasulkein [...]. 
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LIITE 

Ehdotus 

EUROOPAN PARLAMENTIN JA NEUVOSTON DIREKTIIVI 

ihmiskaupan ehkäisemisestä ja torjumisesta sekä ihmiskaupan uhrien suojelemisesta annetun 

direktiivin 2011/36/EU muuttamisesta 

EUROOPAN PARLAMENTTI JA EUROOPAN UNIONIN NEUVOSTO, jotka 

ottavat huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen, jäljempänä ’SEUT-sopimus’, 

ja erityisesti sen 82 artiklan 2 kohdan ja 83 artiklan 1 kohdan, 

ottavat huomioon Euroopan komission ehdotuksen, 

sen jälkeen kun esitys lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttäväksi säädökseksi on toimitettu 

kansallisille parlamenteille, 

[ottavat huomioon Euroopan talous- ja sosiaalikomitean lausunnon1, 

ottavat huomioon alueiden komitean lausunnon2,] 

noudattavat tavallista lainsäätämisjärjestystä, 

                                                 
1 EUVL C , , s. . 
2 EUVL C , , s. . 
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sekä katsovat seuraavaa: 

(1) Ihmiskauppa on vakava rikos, joka tehdään usein osana järjestäytynyttä rikollisuutta. Se on 

räikeä perusoikeuksien loukkaus, joka nimenomaisesti kielletään Euroopan unionin 

perusoikeuskirjassa. Ihmiskaupan ehkäiseminen ja torjuminen on unionille ja sen 

jäsenvaltioille edelleen ensisijainen tavoite. 

(2) Unionin tärkein oikeudellinen väline ihmiskaupan ehkäisemiseksi ja torjumiseksi sekä tämän 

rikollisuuden uhrien suojelemiseksi on Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 

2011/36/EU3. Siinä vahvistetaan kattava kehys ihmiskaupan torjumiseksi vahvistamalla 

rikosten ja seuraamusten määrittelyä koskevat vähimmäissäännöt. Se sisältää myös yhteisiä 

säännöksiä, joilla parannetaan ihmiskaupan ehkäisemistä ja ihmiskaupan uhrien suojelemista 

sukupuolinäkökulma huomioon ottaen. 

                                                 
3 Euroopan parlamentin ja neuvoston direktiivi 2011/36/EU, annettu 5 päivänä huhtikuuta 

2011, ihmiskaupan ehkäisemisestä ja torjumisesta sekä ihmiskaupan uhrien suojelemisesta 

ja neuvoston puitepäätöksen 2002/629/YOS korvaamisesta (EUVL L 101, 15.4.2011, 

s. 1[...]). 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=CELEX:32011L0036
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(3) Ihmiskaupan torjuntaa koskevassa EU:n strategiassa 2021–20254 esitetään poliittiset toimet, 

joilla otetaan käyttöön monialainen ja kattava lähestymistapa ja jotka kattavat ennaltaehkäisyn 

uhrien suojelun, ihmiskauppiaiden syytteeseenpanon ja tuomitsemisen. Strategiaan sisältyy 

toimia, jotka on määrä toteuttaa kansalaisjärjestöjen tiiviin osallistumisen avulla. Direktiiviä 

2011/36/EU on kuitenkin tarpeen muuttaa, jotta voidaan puuttua ihmiskaupan uusiin 

suuntauksiin ja komission havaitsemiin puutteisiin sekä tehostaa edelleen toimia tämän 

rikoksen torjumiseksi. [...] Rikosoikeudellisissa toimissa havaitut puutteet, jotka edellyttävät 

oikeudellisen kehyksen mukauttamista, liittyvät oikeushenkilöiden eduksi tehtyihin 

ihmiskaupparikoksiin, tietojenkeruujärjestelmään ja kansallisiin järjestelmiin, joiden 

tarkoituksena on ihmiskaupan uhrien varhainen tunnistaminen, auttaminen ja tukeminen. 

                                                 
4 Komission tiedonanto Euroopan parlamentille, neuvostolle, Euroopan talous- ja 

sosiaalikomitealle ja alueiden komitealle, Ihmiskaupan torjuntaa koskeva EU:n strategia 

2021–2025 (COM(2021) 171 final), 14.4.2021. 

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/FI/TXT/?uri=CELEX:52021DC0171


 

 

9313/23   hv/HIP/hmu 6 

 JAI.2 LIMITE FI 
 

(4) Jotta voidaan puuttua muita tarkoituksia kuin seksuaalista tai työvoiman hyväksikäyttöä 

varten tehtyjen ihmiskaupparikosten määrän ja merkityksen jatkuvaan kasvuun, on tarpeen 

sisällyttää myös pakkoavioliitot ja laiton adoptio [...] direktiivissä 2011/36/EU 

nimenomaisesti lueteltuihin hyväksikäytön muotoihin sekä varmistaa, että jäsenvaltiot 

käsittelevät kansallisissa oikeusjärjestelmissään mahdollisimman monenlaisia hyväksikäytön 

muotoja edellyttäen että ne täyttävät ihmiskaupan tunnusmerkistön. Pakkoavioliitto ja laiton 

adoptio voivat jo sisältyä direktiivissä määriteltyihin ihmiskauppaa koskeviin rikoksiin, 

jos kaikki kyseisten rikosten tunnusmerkit täyttyvät. Kuitenkin näiden käytäntöjen 

vakavuus huomioon ottaen pakkoavioliitto ja laiton adoptio olisi nimenomaisesti 

sisällytettävä direktiivissä 2011/36/EU tarkoitettuihin hyväksikäytön muotoihin. Tämän 

direktiivin säännöt eivät rajoita avioliittoa, adoptiota, pakkoavioliittoa ja laitonta 

adoptiota tai niihin liittyviä rikoksia koskevien määritelmien soveltamista, jos niistä 

säädetään kansallisessa tai kansainvälisessä lainsäädännössä. 
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(5) Yhä useammat ihmiskaupparikokset tehdään tai niitä avustetaan tieto- ja viestintätekniikan 

avulla. Ihmiskauppiaat käyttävät usein internetiä ja sosiaalista mediaa muun muassa uhrien 

värväämiseen, mainostamiseen, hyväksikäyttöön ja hallitsemiseen sekä kuljetusten 

järjestämiseen. Internetiä ja sosiaalista mediaa käytetään myös hyväksikäyttömateriaalin 

levittämiseen. Lisäksi tietotekniikka vaikeuttaa rikosten oikea-aikaista havaitsemista sekä 

uhrien ja rikoksentekijöiden tunnistamista. Direktiivin 2011/36/EU nykyisessä 

oikeudellisessa kehyksessä ihmiskaupan määritelmän soveltamisalaan kuuluvat jo 

rikokset, jotka on tehty käyttämällä tieto- ja viestintätekniikkaa, esimerkiksi uhrien 

värväämisessä ja hyväksikäytössä, heidän kuljetuksensa ja majoituksensa 

järjestämisessä, uhrien mainostamisessa verkossa ja tarjoamisessa mahdollisille 

asiakkaille, uhrien valvonnassa ja rikoksentekijöiden välisessä viestinnässä, mukaan 

lukien kaikki asiaan liittyvät rahoitustoimet. Jotta tähän ihmiskauppiaiden 

toimintatapaan voitaisiin puuttua, lainvalvontaviranomaisten on parannettava 

digitaalisia valmiuksiaan ja asiantuntemustaan pysyäkseen teknologian kehityksen 

tasalla. Lisäksi jäsenvaltioita kehotetaan harkitsemaan ennaltaehkäiseviä ja erityisesti 

kysyntää hillitseviä toimenpiteitä, joilla puututaan verkkopalvelujen väärinkäyttöön 

ihmiskauppatarkoituksiin. [...] 
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(6) Jotta voitaisiin tehostaa rikosoikeudellisia toimia oikeushenkilöiden eduksi tehtäviin 

ihmiskaupparikoksiin puuttumiseksi ja näiden rikosten estämiseksi, [...] olisi selvennettävä 

oikeushenkilöihin sovellettavaa seuraamusjärjestelmää [...]. 

(7) [...]5 [...] Direktiivissä [2014/42/EU] vahvistetaan rikoksentekovälineiden ja rikoshyödyn 

jäädyttämistä ja menetetyksi tuomitsemista rikosasioissa koskevat vähimmäissäännöt, 

ja sitä sovelletaan direktiivin 2011/36/EU soveltamisalaan kuuluviin rikoksiin. 

Direktiivin 2011/36/EU säännökset jäädyttämisestä ja menetetyksi tuomitsemisesta ovat 

näin ollen vanhentuneita, ja ne olisi kumottava. 

                                                 
5 [...] 
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(8) Jotta voidaan parantaa kansallisia valmiuksia tunnistaa uhrit varhaisessa vaiheessa ja ohjata 

heidät asianmukaisen suojelun, avun ja tuen piiriin, jäsenvaltioihin on tarpeen perustaa yksi 

tai useampi [...] ohjautumismekanismi laeilla, asetuksilla tai hallinnollisilla määräyksillä. 

Virallisten [...] ohjautumismekanismien perustaminen ja [...] yhteyspisteiden nimeäminen 

uhrien rajatylittävää ohjaamista varten ovat keskeisiä toimenpiteitä rajatylittävän yhteistyön 

tehostamiseksi. Ohjausmekanismin olisi oltava avoin, helposti saatavilla oleva ja 

yhdenmukaistettu kehys, joka helpottaa ihmiskaupan uhrien varhaista havaitsemista, 

tunnistamista, tukemista ja auttamista sekä heidän ohjaamistaan asiasta vastaavien 

kansallisten järjestöjen ja elinten piiriin. Tällaisessa kehyksessä olisi yksilöitävä 

osallistuvat toimivaltaiset viranomaiset, kansalaisjärjestöt ja muut sidosryhmät ja 

määriteltävä niiden vastuualueet, mukaan lukien menettelyt ja viestintälinja. Nämä 

mekanismit voivat olla vakiintuneita menettelyjä, suuntaviivoja, puitepöytäkirjoja tai 

yhteistyöjärjestelyjä. Ohjausmekanismia olisi sovellettava kaikkiin uhreihin ja kaikkiin 

ihmiskaupan muotoihin ottaen huomioon uhrien yksilöllisen haavoittuvuuden. 

Yhteyspisteiden olisi toimittava uhrien rajatylittävän ohjaamisen yhteyspisteinä. Ne 

voivat perustua olemassa oleviin mekanismeihin tai hallintorakenteisiin, eikä niiden 

tarvitse korvata kansallisia valitusmekanismeja tai vihjelinjoja. Jäsenvaltioita 

kannustetaan ottamaan käyttöön yksi kansallinen mekanismi ja yksi yhteyspiste, jos 

julkishallinnon organisaatio mahdollistaa sen. 
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(9) Jotta voidaan edelleen vahvistaa ja yhdenmukaistaa kysynnän vähentämiseen tähtääviä 

rikosoikeudellisia toimia kaikissa jäsenvaltioissa, on tärkeää kriminalisoida sellaisten 

palvelujen käyttö, joiden käyttäjä tietää, että palveluja tarjoava henkilö [...] on 

ihmiskaupan uhri. Tämän teon vahvistaminen rikokseksi on osa kysynnän vähentämiseen 

tähtäävää kokonaisvaltaista lähestymistapaa, jolla pyritään torjumaan kaikenlaista 

hyväksikäyttöä edistävää [...] suurta kysyntää. Kriminalisoinnin olisi koskettava ainoastaan 

sellaisten palvelujen käyttöä, joita tarjotaan ihmiskaupparikokseksi laskettavassa 

hyväksikäyttötarkoituksessa. Rikosta ei sen vuoksi pitäisi soveltaa asiakkaisiin, jotka 

ostavat hyväksikäyttöön perustuvissa työoloissa tuotettuja tuotteita, koska he eivät ole 

palvelun käyttäjiä. 
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(10) Tarkkojen ja johdonmukaisten tietojen kerääminen sekä kerättyjen tietojen ja tilastojen oikea-

aikainen julkaiseminen on olennaisen tärkeää, jotta voidaan varmistaa kattava käsitys EU:ssa 

harjoitettavan ihmiskaupan koko laajuudesta. Jäsenvaltioille asetetaan velvoite kerätä 

ihmiskauppaa koskevia tilastotietoja ja raportoida niistä komissiolle vuosittain 

yhdenmukaisella tavalla, minkä odotetaan parantavan olennaisesti ilmiön yleistä ymmärrystä 

ja varmistavan tietoon perustuvien politiikkojen ja strategioiden käyttöönoton. [...] 

Jäsenvaltioita kannustetaan säilyttämään vuonna 2022 käyttöön otettu vuotuisen 

tiedonkeruun tarkkuusaste pohjaten suuntaviivoihin, joista ovat sopineet jäsenvaltiot ja 

Eurostat, joka on tuottanut direktiivin 2011/36/EU 20 artiklan mukaisessa 

kertomuksessa sekä YK:n huumeiden ja rikollisuuden torjunnasta vastaavan järjestön 

vuosittaisessa ihmiskauppaa koskevassa maailmanlaajuisessa raportissa käytetyt 

tilastot. 

(11) Jäsenvaltiot eivät voi riittävällä tavalla saavuttaa tämän direktiivin tavoitetta eli ehkäistä ja 

torjua ihmiskauppaa ja suojella ihmiskaupan uhreja, vaan se voidaan toiminnan laajuuden ja 

vaikutusten vuoksi saavuttaa paremmin unionin tasolla, joten unioni voi toteuttaa 

toimenpiteitä Euroopan unionista tehdyn sopimuksen 5 artiklassa vahvistetun 

toissijaisuusperiaatteen mukaisesti. Mainitussa artiklassa vahvistetun suhteellisuusperiaatteen 

mukaisesti tässä direktiivissä ei ylitetä sitä, mikä on tarpeen tämän tavoitteen saavuttamiseksi. 
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(12) Direktiivissä kunnioitetaan perusoikeuksia ja noudatetaan Euroopan unionin 

perusoikeuskirjassa tunnustettuja periaatteita, erityisesti ihmisarvon kunnioittamista ja 

suojelua, orjuuden, pakkotyön ja ihmiskaupan kieltoa, oikeutta henkilökohtaiseen 

koskemattomuuteen, kidutuksen ja epäinhimillisen tai halventavan kohtelun tai rangaistuksen 

kieltoa, oikeutta vapauteen ja turvallisuuteen, henkilötietojen suojaa, sananvapautta ja 

tiedonvälityksen vapautta, ammatillista vapautta ja oikeutta tehdä työtä, naisten ja miesten 

välistä tasa-arvoa, lapsen oikeuksia, vammaisten henkilöiden oikeuksia ja lapsityövoiman 

käytön kieltoa, oikeutta tehokkaisiin oikeussuojakeinoihin ja puolueettomaan 

tuomioistuimeen sekä laillisuusperiaatetta ja rikoksista määrättävien rangaistusten 

oikeasuhteisuuden periaatetta. Tässä direktiivissä pyritään erityisesti varmistamaan näiden 

oikeuksien ja periaatteiden noudattaminen kaikilta osin, ja ne on pantava täytäntöön tämän 

mukaisesti. 

(13) [...] Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn 

sopimukseen liitetyssä Yhdistyneen kuningaskunnan ja Irlannin asemasta vapauden, 

turvallisuuden ja oikeuden alueen osalta tehdyssä pöytäkirjassa N:o 21 olevan 3 artiklan ja 

4 a artiklan 1 kohdan mukaisesti Irlanti on ilmoittanut 20 päivänä huhtikuuta 2023 

päivätyllä kirjeellä6 haluavansa osallistua tämän direktiivin hyväksymiseen ja soveltamiseen. 

                                                 
6 8928/23. 
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(14) Euroopan unionista tehtyyn sopimukseen ja Euroopan unionin toiminnasta tehtyyn 

sopimukseen liitetyssä Tanskan asemasta tehdyssä pöytäkirjassa olevan 1 ja 2 artiklan 

mukaisesti Tanska ei osallistu tämän direktiivin hyväksymiseen, direktiivi ei sido Tanskaa 

eikä sitä sovelleta Tanskaan. 

(15) Jäsenvaltiot ovat selittävistä asiakirjoista 28 päivänä syyskuuta 2011 annetun jäsenvaltioiden 

ja komission yhteisen poliittisen lausuman7 mukaisesti sitoutuneet perustelluissa tapauksissa 

liittämään ilmoitukseen toimenpiteistä, jotka koskevat direktiivin saattamista osaksi 

kansallista lainsäädäntöä, yhden tai useamman asiakirjan, joista käy ilmi direktiivin osien ja 

kansallisen lainsäädännön osaksi saattamiseen tarkoitettujen välineiden vastaavien osien 

suhde. Tämän direktiivin osalta lainsäätäjä pitää tällaisten asiakirjojen toimittamista 

perusteltuna. 

(16) Sen vuoksi direktiiviä 2011/36/EU olisi muutettava, 

OVAT HYVÄKSYNEET TÄMÄN DIREKTIIVIN: 

1 artikla 

Direktiivin 2011/36/EU muuttaminen 

Muutetaan direktiivi 2011/36/EU seuraavasti: 

1) lisätään 2 artiklan 3 kohtaan sanamuoto seuraavasti: [...] 

Hyväksikäytöksi katsotaan ainakin hyväksikäyttö prostituutiotarkoituksessa ja muut 

seksuaalisen hyväksikäytön muodot, pakkoavioliitto tai laiton adoptio, pakkotyö tai 

pakollinen palvelu (mukaan lukien kerjääminen), orjuus ja muut orjuuden kaltaiset käytännöt, 

orjuuden kaltaiset olot, rikollisen toiminnan hyväksikäyttö ja elinten poistaminen. 

2) [...] 

                                                 
7 EUVL C 369, 17.12.2011, s. 14. 
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[...] 

3) korvataan [...] 6 artikla seuraavasti: 

”6 artikla 

Seuraamukset oikeushenkilöille 

1. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 5 artiklan 

1 tai 2 kohdan nojalla vastuussa olevalle oikeushenkilölle voidaan määrätä tehokkaita, 

oikeasuhteisia ja varoittavia [...] rikosoikeudellisia tai muita kuin rikosoikeudellisia 

seuraamuksia tai toimenpiteitä. [...] 

[...] 

 

2. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 

seuraamukset tai toimenpiteet, jotka määrätään 5 artiklan 1 tai 2 kohdan nojalla  

2 ja 3 artiklassa tarkoitetuista rikoksista vastuussa oleville oikeushenkilöille, [...] 

sisältävät rikosoikeudelliset tai muut kuin rikosoikeudelliset sakot ja mahdollisesti muut 

rikosoikeudelliset tai muut kuin rikosoikeudelliset seuraamukset tai toimenpiteet, kuten 

seuraavat: [...] 

a) oikeuden menettäminen julkisista varoista myönnettäviin etuuksiin tai tukiin; 

b) rikoksen tekemiseen käytettyjen laitosten sulkeminen; 
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[...] c) [...] kielto harjoittaa liiketoimintaa [...]; 

[...] d) tuomioistuimen valvontaan asettaminen; 

[...] e) tuomioistuimen päätös, jolla oikeushenkilö määrätään purettavaksi. 

3. [...] 

3 a) kumotaan direktiivin 2011/36/EU 7 artikla. 

[...] 

4) korvataan 11 artiklan 4 kohta seuraavasti: 

”4. Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet luodakseen laeilla, asetuksilla tai 

hallinnollisilla määräyksillä yksi tai useampi [...] ohjautumismekanismi, jonka 

tarkoituksena on uhrien varhainen tunnistaminen, auttaminen ja tukeminen yhteistyössä alan 

tukijärjestöjen kanssa, ja nimettävä yksi tai useampi [...] yhteyspiste uhrien rajatylittävää 

ohjaamista varten.” 

5) kumotaan 18 artiklan 4 kohta. 

6) lisätään 18 a artikla seuraavasti: 
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”18 a artikla 

Rikokset koskien palvelujen käyttöä, [...] kun on tietämys siitä, että palveluja tarjoava henkilö [...] 

on ihmiskaupparikoksen [...] uhri 

1) [...] Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet [...] sen varmistamiseksi, että 

sellaisten palvelujen tietoinen käyttö, joita tarjoaa [...] 2 artiklassa tarkoitettu [...] 

ihmiskaupparikoksen uhri, on rikos tapauksissa, joissa uhri tarjoaa kyseisiä palveluja 

hyväksikäytön alaisena ja tällaisten palvelujen käyttäjä toimii tietäen, että palveluja 

tarjoava henkilö on 2 artiklassa tarkoitettu rikoksen uhri. 

2) Jäsenvaltioiden on toteutettava tarvittavat toimenpiteet sen varmistamiseksi, että 1 kohdassa 

tarkoitetuista rikoksista voidaan määrätä tehokkaita, oikeasuhteisia ja varoittavia rangaistuksia 

[...]. 

3) Edellä 1 kohdassa kuvattuun rikokseen sovelletaan 5 ja 6 artiklaa, 9 artiklan 1 kohtaa 

sekä 10 artiklan 1 ja 2 kohtaa.” 

7) lisätään 19 a artikla seuraavasti: 

”19 a artikla 

Tietojenkeruu ja tilastot 

1. Jäsenvaltioiden on varmistettava, että on olemassa järjestelmä anonymisoitujen [...] 

tilastotietojen taltioimista, tuottamista ja tarjoamista varten, jotta ne voivat seurata tässä 

direktiivissä tarkoitettujen rikosten torjuntaan tarkoitettujen järjestelmiensä tehokkuutta. 
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2. Edellä 1 kohdassa tarkoitettuihin tilastotietoihin on [...] sisällytettävä vähintään seuraavat 

[...] keskustasolla saatavissa olevat tiedot [...]: 

a) edellä 2 artiklassa tarkoitettujen rikosten [...] tunnistettujen ja oletettujen uhrien 

määrä, siinä määrin kuin se on mahdollista määrittää, kansallisen lainsäädännön ja 

käytäntöjen mukaan [...]; 

b) edellä 2 artiklassa tarkoitetuista rikoksista epäiltyjen määrä mahdollisimman pitkälti 

eriteltynä sukupuolen, ikäryhmän (lapsi/aikuinen), kansalaisuuden ja hyväksikäytön 

muodon mukaan; 

c) edellä 2 artiklassa tarkoitetuista rikoksista syytettyjen henkilöiden määrä 

mahdollisimman pitkälti eriteltynä sukupuolen, ikäryhmän (lapsi/aikuinen), 

kansalaisuuden, hyväksikäytön muodon ja lopullisen syyttämispäätöksen luonteen 

mukaan; 

d) syyttämispäätösten määrä (2 artiklassa tarkoitetuista rikoksista nostetut syytteet, muista 

rikoksista nostetut syytteet, syyttämättäjättämispäätökset, muut); 

e) edellä 2 artiklassa tarkoitetuista rikoksista tuomittujen henkilöiden määrä 

mahdollisimman pitkälti eriteltynä sukupuolen, ikäryhmän (lapsi/aikuinen) ja 

kansalaisuuden mukaan; 

f) edellä 2 artiklassa tarkoitetuista rikoksista annettujen tuomioistuinten tuomioiden määrä 

(vapauttavat tuomiot, langettavat tuomiot, muut) [...]; 

g) edellä 18 a artiklassa tarkoitetuista rikoksista epäiltyjen, syytteeseen asetettujen ja 

tuomittujen määrä mahdollisimman pitkälti eriteltynä sukupuolen ja ikäryhmän 

(lapsi/aikuinen) mukaan. 

3. Jäsenvaltioiden on toimitettava komissiolle vuosittain viimeistään kunkin vuoden joulukuun 

31 päivänä [...] 2 kohdassa tarkoitetut tilastotiedot edelliseltä vuodelta.”; 
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8) lisätään 23 artiklaan 3 kohta seuraavasti: 

”3. Komissio antaa [viiden vuoden kuluttua täytäntöönpanolle asetetusta määräajasta] 

Euroopan parlamentille ja neuvostolle kertomuksen, jossa arvioidaan, missä määrin 

jäsenvaltiot ovat toteuttaneet tarvittavat toimenpiteet 18 a artiklan noudattamiseksi, ja mitkä 

ovat näiden toimenpiteiden vaikutukset.”. 

2 artikla 

1. Jäsenvaltioiden on saatettava tämän direktiivin noudattamisen edellyttämät lait, asetukset ja 

hallinnolliset määräykset voimaan viimeistään kahden [...] vuoden kuluttua tämän direktiivin 

voimaantulosta. Niiden on viipymättä toimitettava nämä säännökset kirjallisina komissiolle. 

Näissä jäsenvaltioiden antamissa säädöksissä on viitattava tähän direktiiviin tai niihin on 

liitettävä tällainen viittaus, kun ne virallisesti julkaistaan. Jäsenvaltioiden on säädettävä siitä, 

miten viittaukset tehdään. 

2. Jäsenvaltioiden on toimitettava tässä direktiivissä säännellyistä kysymyksistä antamansa 

keskeiset kansalliset säännökset kirjallisina komissiolle. 

3. [...] 
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3 artikla 

Tämä direktiivi tulee voimaan kahdentenakymmenentenä päivänä sen jälkeen, kun se on julkaistu 

Euroopan unionin virallisessa lehdessä. 

4 artikla 

Tämä direktiivi on osoitettu jäsenvaltioille perussopimusten mukaisesti. 

Tehty Brysselissä 

Euroopan parlamentin puolesta Neuvoston puolesta 

Puhemies Puheenjohtaja 
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